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II 

(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset) 

ASETUKSET 

KOMISSION ASETUS (EU) N:o 945/2010, 

annettu 21 päivänä lokakuuta 2010, 

varainhoitovuodelle 2011 kirjattavien varojen jakamista jäsenvaltioille koskevan suunnitelman 
hyväksymisestä interventiovarastoista peräisin olevien elintarvikkeiden toimittamiseksi EU:n 
vähävaraisimmille henkilöille ja tietyistä asetuksen (EU) N:o 807/2010 säännöksistä poikkeamisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ) ja erityi­
sesti sen 43 artiklan f ja g alakohdan yhdessä 4 artiklan kanssa, 

ottaa huomioon maatalouden euromääräisestä valuuttajärjestel­
mästä 15 päivänä joulukuuta 1998 annetun neuvoston asetuk­
sen (EY) N:o 2799/98 ( 2 ) ja erityisesti sen 3 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Interventiovarastoista peräisin olevien elintarvikkeiden 
unionin vähävaraisimpien henkilöiden hyväksi toimitta­
misen yksityiskohtaisista soveltamissäännöistä 
14 päivänä syyskuuta 2010 annetun komission asetuksen 
(EU) N:o 807/2010 ( 3 ) 2 artiklan mukaisesti komission 
on hyväksyttävä varainhoitovuoden 2011 osalta käytettä­
vissä olevista määrärahoista rahoitettava jakelusuunni­
telma. Kyseisessä suunnitelmassa on vahvistettava kunkin 
toimea soveltavan jäsenvaltion osalta erityisesti käytettä­
vissä olevat enimmäismäärärahat suunnitelman toteutta­
miseksi kussakin jäsenvaltiossa ja jokaisen tuotelajin 
määrä, joka voidaan poistaa interventiovarastoista. 

(2) Jäsenvaltiot, jotka osallistuvat jakelusuunnitelmaan va­
rainhoitovuonna 2011, ovat toimittaneet komissiolle ase­
tuksen (EU) N:o 807/2010 1 artiklan mukaisesti edelly­
tettävät tiedot. 

(3) Määrärahojen jakamista varten on tarpeen ottaa huomi­
oon erityisesti tiedot siitä, missä määrin jäsenvaltiot ovat 
käyttäneet niille aiempina vuosina myönnettyjä varoja. 

(4) Asetuksen (EU) N:o 807/2010 2 artiklan 3 kohdan a 
alakohdan iii alakohdassa säädetään määrärahojen myön­
tämisestä tuotteiden ostamiseksi markkinoilta, jos tuo- 
tetta ei ole tilapäisesti saatavilla interventiovarastoissa. 
Koska interventioelinten hallussa tällä hetkellä olevat 
voin varastot eivät riitä kattamaan osuuksia olisi vahvis­
tettava määrärahat, jotka voidaan tarvittaessa myöntää 
markkinoilta tehtäviin ostoihin varainhoitovuotta 2011 
koskevan jakelusuunnitelman toteuttamiseksi. 

(5) Asetuksen (EU) N:o 807/2010 4 artiklassa säädetään, että 
jos riisiä ei ole saatavilla interventiovarastoissa, komissio 
voi sallia viljan poistamisen interventiovarastoista mark­
kinoilta hankittujen riisin ja riisituotteiden toimituksen 
maksuna. Koska riisin interventiovarastoja ei tällä hetkellä 
ole, olisi sallittava viljan poistaminen interventiovaras­
toista markkinoilta hankittujen riisituotteiden toimituksen 
maksuna. 

(6) Asetuksen (EU) N:o 807/2010 8 artiklan 1 kohdassa 
säädetään jäsenvaltioiden välisistä tuotteiden siirroista, 
jos tuotteita ei ole sen jäsenvaltion interventiovarastoissa, 
jossa tuotteita tarvitaan vuotuisen jakelusuunnitelman to­
teuttamista varten. Sen vuoksi olisi sallittava kyseisen 
suunnitelman toteuttamiseksi vuonna 2011 tarvittavat 
EU:n sisäiset siirrot asetuksen (EU) N:o 807/2010 
8 artiklassa säädetyin edellytyksin. 

(7) Lisäksi kun otetaan huomioon viljan markkinatilanne ja 
jotta komissio voisi hallinnoida viljan interventiovarastoja 
tehokkaasti ja ajoissa, on EU:n sisäisten siirtojen tapauk­
sessa aiheellista, että toimittajajäsenvaltiot ilmoittavat
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komissiolle viipymättä niiden interventiossa olevan kun­
kin viljalajin määrät, jotka ne varaavat vuoden 2011 ja­
kelusuunnitelman täytäntöönpanoa varten. 

(8) Koska vuoden 2011 jakelusuunnitelman täytäntöönpano 
on monimutkaista ja edellyttää suuren määrän EU:n si­
säisiä siirtoja, on aiheellista korottaa asetuksen (EU) N:o 
807/2010 3 artiklan 4 kohdassa säädettyä viiden prosen­
tin marginaalia. 

(9) Jotta varmistetaan, ettei interventiovarastoista siirrettyjä 
tuotteita saateta markkinoille epäsopivaan aikaan kyseistä 
vuotta, asetuksen (EU) N:o 807/2010 3 artiklan 2 koh­
dan ensimmäisessä, toisessa ja kolmannessa alakohdassa 
säädettyjä määräaikoja, joiden aikana tuotteita voidaan 
poistaa interventiovarastoista, olisi lyhennettävä. 

(10) Kun otetaan huomioon interventiovarastoista poistetta­
vien tuotteiden ja EU:n sisäisten siirtojen suuri määrä, 
on aiheellista poiketa 60 päivän jaksosta, jolloin tuottei­
den poistaminen interventiosta on sallittua asetuksen 
(EU) N:o 807/2010 3 artiklan 2 kohdan viidennen ala­
kohdan mukaisesti. 

(11) Koska vilja-alan nykyistä markkinatilannetta leimaavat 
korkeat markkinahinnat, on unionin taloudellisten etujen 
turvaamiseksi aiheellista korottaa vakuutta, joka viljan 
toimitusurakan saajan on asetettava asetuksen (EU) N:o 
807/2010 4 artiklan 3 kohdan ja 8 artiklan 4 kohdan 
mukaisesti. 

(12) Vuotuista jakelusuunnitelmaa sovellettaessa asetuksen 
(EY) N:o 2799/98 3 artiklan mukaisena määräytymis­
perusteena olisi pidettävä julkisten varastojen tilivuoden 
alkamispäivää. 

(13) Komissio on asetuksen (EU) N:o 807/2010 2 artiklan 2 
kohdan mukaisesti kuullut tämän vuotuisen jakelusuun­
nitelman laatimisen yhteydessä EU:n vähävaraisimpien 
henkilöiden ongelmiin perehtyneitä tärkeimpiä järjestöjä. 

(14) Maatalouden yhteisen markkinajärjestelyn hallintokomi­
tea ei ole antanut lausuntoa puheenjohtajansa asetta­
massa määräajassa, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

EU:n vähävaraisimmille henkilöille asetuksen (EY) N:o 
1234/2007 27 artiklan mukaisesti jaettavaksi tarkoitetut elintar­
viketoimitukset toteutetaan vuonna 2011 tämän asetuksen liit­
teessä I olevan vuotuisen jakelusuunnitelman mukaan. 

Viljan käyttö markkinoilta hankittujen riisituotteiden toimituk­
sen maksuna on sallittua asetuksen (EU) N:o 807/2010 
4 artiklan 2 kohdan mukaisesti. 

2 artikla 

Jäsenvaltioille myönnettävät määrärahat voin ostamiseksi EU:n 
markkinoilta 1 artiklassa tarkoitettua suunnitelmaa varten vah­
vistetaan liitteessä II. 

3 artikla 

1. Tämän asetuksen liitteessä III lueteltujen tuotteiden EU:n 
sisäiset siirrot sallitaan asetuksen (EU) N:o 807/2010 
8 artiklassa säädetyin edellytyksin. 

2. Kun kyse on EU:n sisäisistä siirroista, toimittajajäsenvalti­
oiden on ilmoitettava komissiolle 15 päivän kuluessa tämän 
asetuksen voimaantulosta niiden interventioelinten hallussa ole­
van kunkin viljalajin määrät, jotka on varattu vuoden 2011 
jakelusuunnitelman täytäntöönpanoa varten. 

4 artikla 

Poiketen siitä, mitä asetuksen (EU) N:o 807/2010 3 artiklan 2 
kohdan ensimmäisessä ja kolmannessa alakohdassa säädetään, 
vuoden 2011 jakelusuunnitelman osalta voi ja rasvaton maito­
jauhe on poistettava interventiovarastoista 1 päivän kesäkuuta ja 
30 päivän syyskuuta 2011 välisenä aikana. 

Tämän artiklan ensimmäistä kohtaa ei kuitenkaan sovelleta 
osuuksiin, jotka koskevat enintään 500 tonnin määriä. 

Vuoden 2011 jakelusuunnitelman osalta asetuksen (EU) N:o 
807/2010 3 artiklan 2 kohdan viidennessä alakohdassa säädet­
tyä tuotteiden poistamista interventiovarastoista koskevaa 60 
päivän jaksoa ei sovelleta voin ja rasvattoman maitojauheen 
yhteydessä. 

5 artikla 

Poiketen siitä, mitä asetuksen (EU) N:o 807/2010 3 artiklan 2 
kohdan toisessa alakohdassa säädetään, vuoden 2011 jakelu­
suunnitelman osalta 70 prosenttia interventioelinten hallussa 
olevista viljavarastoista on poistettava ennen 1 päivää kesäkuuta 
2011. 

Vuoden 2011 jakelusuunnitelman osalta asetuksen (EU) N:o 
807/2010 3 artiklan 2 kohdan viidennessä alakohdassa säädet­
tyä tuotteiden poistamista interventiovarastoista koskevaa 60 
päivän jaksoa ei sovelleta viljan yhteydessä. 

6 artikla 

Poiketen siitä, mitä asetuksen (EU) N:o 807/2010 4 artiklan 3 
kohdan viidennessä alakohdassa ja 8 artiklan 4 kohdan ensim­
mäisessä alakohdassa säädetään, toimitusurakan saajan on vuo­
den 2011 jakelusuunnitelman osalta ennen viljan poistamista 
interventiosta asetettava vakuus, jonka suuruus on 150 euroa 
tonnilta.
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7 artikla 

Poiketen siitä, mitä asetuksen (EU) N:o 807/2010 3 artiklan 4 kohdassa säädetään, suunnitelma on tarkis­
tettava, jos perustellut muutokset koskevat vuoden 2011 jakelusuunnitelman osalta vähintään kymmentä 
prosenttia niistä määristä tai arvoista, jotka on merkitty tuotetta kohden EU:n suunnitelmaan. 

8 artikla 

Tämän asetuksen 1 artiklassa tarkoitetun vuotuisen jakelusuunnitelman toteuttamiseksi asetuksen (EY) N:o 
2799/98 3 artiklassa tarkoitettu määräytymisperusteen päivämäärä on 1 päivä lokakuuta 2010. 

9 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 21 päivänä lokakuuta 2010. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

Jean-Luc DEMARTY 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja
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LIITE I 

VUOTUINEN JAKELUSUUNNITELMA VUODEKSI 2011 

a) Käytettävissä olevat määrärahat suunnitelman toteuttamiseksi vuonna 2011 kussakin jäsenvaltiossa 

(euroina) 

Jäsenvaltio Määrärahat 

Belgique/België 10 935 075 

България 11 042 840 

Česká republika 120 462 

Eesti 782 938 

Éire/Ireland 1 196 457 

Elláda 20 045 000 

España 74 731 353 

France 72 741 972 

Italia 100 649 380 

Latvija 6 723 467 

Lietuva 7 781 341 

Luxembourg 107 483 

Magyarország 14 146 729 

Malta 640 243 

Polska 75 320 186 

Portugal 20 513 026 

România 49 578 143 

Slovenija 2 409 038 

Slovakia 4 809 692 

Suomi/Finland 5 725 175 

Yhteensä 480 000 000 

b) Jokaisen tuotelajin määrä, joka voidaan poistaa EU:n interventiovarastoista sen jakamiseksi jäsenvaltioissa tämän liitteen 
a kohdassa esitettyjen määrien rajoissa 

(tonnia) 

Jäsenvaltio Vilja Voi Rasvaton maitojauhe Sokeri 

Belgique/België 74 030 — 1 687 

България 103 318 — — 

Česká Republika (*) 401 — — 9
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(tonnia) 

Jäsenvaltio Vilja Voi Rasvaton maitojauhe Sokeri 

Eesti (**) 7 068 — — 

Eire/Ireland 250 109 — 

Elláda 88 836 976 — 

España 305 207 — 23 507 

France 491 108 — 11 305 

Italia 467 683 — 28 281 

Latvija 50 663 — 730 

Lietuva 61 000 — 704 

Luxembourg (***) — — — 

Magyarország 132 358 — — 

Malta 5 990 — — 

Polska 441 800 — 15 686 

Portugal 61 906 458 5 000 

România 370 000 — 5 600 

Slovenija 14 159 — 500 

Slovakia 45 000 — — 

Suomi/Finland 38 500 — 899 

Total 2 759 277 1 543 93 899 9 

(*) Tšekille myönnettävät määrärahat rasvattoman maitojauheen ostamiseksi EU:n markkinoilta: 37 356 euroa ja voin ostamiseksi 
EU:n markkinoilta: 33 263 euroa. 

(**) Virolle myönnettävät määrärahat rasvattoman maitojauheen ostamiseksi EU:n markkinoilta: 7 471 euroa ja voin ostamiseksi EU:n 
markkinoilta: 18 627 euroa. 

(***) Luxemburgille myönnettävät määrärahat rasvattoman maitojauheen ostamiseksi EU:n markkinoilta: 101 880 euroa.
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LIITE II 

Jäsenvaltioille myönnettävät määrärahat voin ostamiseksi EU:n markkinoilta: 

(euroina) 

Jäsenvaltio Voi 

Éire/Ireland 867 046 

Elláda 7 835 710 

Portugal 3 666 327 

Yhteensä 12 369 083
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LIITE III 

a) Varainhoitovuoden 2011 suunnitelmassa sallitut EU:n sisäiset viljan siirrot 

Määrä 
(tonnia) Haltija Vastaanottaja 

1. 39 080 BLE, Deutschland BIRB, Belgique 

2. 57 631 Pôdohospodárska platobná agentúra, 
Slovenská Republika 

Държавен фонд ”Земеделие” – 
Разплащателна агенция, България 

3. 250 FranceAgriMer, France OFI, Ireland 

4. 88 836 Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal, 
Magyarország 

OPEKEPE, Elláda 

5. 305 207 FranceAgriMer, France FEGA, España 

6. 467 683 BLE, Deutschland AGEA, Italia 

7. 27 670 PRIA, Eesti Rural Support Service, Latvia 

8. 5 990 AMA, Austria Ministry for Resources and Rural Affairs 
Paying Agency, Malta 

9. 75 912 BLE, Deutschland ARR, Polska 

10. 61 906 FranceAgriMer, France IFAP I.P., Portugal 

11. 146 070 SZIF, Česká republika Agenția de Plăți și Intervenție pentru 
Agricultură, România 

12. 162 497 Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal, 
Magyarország 

Agenția de Plăți și Intervenție pentru 
Agricultură, România 

13. 14 159 AMA, Austria Agencija Republike Slovenije za kmetijske 
trge in razvoj podeželja, Slovenija 

b) Varainhoitovuoden 2011 suunnitelmassa sallitut EU:n sisäiset rasvattoman maitojauheen siirrot 

Määrä 
(tonnia) Haltija Vastaanottaja 

1. 23 507 OFI, Ireland FEGA, España 

2. 28 281 BLE, Deutschland AGEA, Italia 

3. 730 PRIA, Eesti Rural Support Service, Latvia 

4. 13 090 BLE, Deutschland ARR, Polska 

5. 4 393 FranceAgriMer, France IFAP I.P., Portugal 

6. 5 600 BLE, Deutschland Agenția de Plăți și Intervenție pentru 
Agricultură, România 

7. 500 SZIF, Česká republika Agencija Republike Slovenije za kmetijske 
trge in razvoj podeželja, Slovenija
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c) Varainhoitovuoden 2011 suunnitelmassa sallitut EU:n sisäiset voin siirrot 

Määrä 
(tonnia) Haltija Vastaanottaja 

1. 109 Lietuvos žemės ūkio ir maisto produktų 
rinkos reguliavimo agentūra, Lietuva 

OFI, Ireland 

2. 181 PRIA, Eesti OPEKEPE, Elláda 

3. 795 Lietuvos žemės ūkio ir maisto produktų 
rinkos reguliavimo agentūra, Lietuva 

OPEKEPE, Elláda 

4. 458 Lietuvos žemės ūkio ir maisto produktų 
rinkos reguliavimo agentūra, Lietuva 

IFAP I.P., Portugal
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KOMISSION ASETUS (EU) N:o 946/2010, 

annettu 21 päivänä lokakuuta 2010, 

kiinteistä tuontiarvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ), 

ottaa huomioon neuvoston asetusten (EY) N:o 2200/96, (EY) 
N:o 2201/96 ja (EY) N:o 1182/2007 soveltamissäännöistä he­
delmä- ja vihannesalalla 21 päivänä joulukuuta 2007 annetun 
komission asetuksen (EY) N:o 1580/2007 ( 2 ) ja erityisesti sen 
138 artiklan 1 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

Asetuksessa (EY) N:o 1580/2007 säädetään Uruguayn kierrok­
sen monenvälisten kauppaneuvottelujen tulosten soveltamiseksi 
perusteista, joiden mukaan komissio vahvistaa kolmansista 
maista tapahtuvan tuonnin kiinteät arvot mainitun asetuksen 
liitteessä XV olevassa A osassa luetelluille tuotteille ja ajanjak­
soille, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Asetuksen (EY) N:o 1580/2007 138 artiklassa tarkoitetut kiin­
teät tuontiarvot vahvistetaan tämän asetuksen liitteessä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan 22 päivänä lokakuuta 2010. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 21 päivänä lokakuuta 2010. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

Jean-Luc DEMARTY 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja
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LIITE 

Kiinteät tuontiarvot tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

(EUR/100 kg) 

CN-koodi Kolmansien maiden koodi ( 1 ) Kiinteä tuontiarvo 

0702 00 00 MA 77,1 
MK 80,4 
XS 73,2 
ZZ 76,9 

0707 00 05 MK 87,5 
TR 155,0 
ZZ 121,3 

0709 90 70 TR 140,0 
ZZ 140,0 

0805 50 10 AR 72,5 
CL 46,3 
IL 91,2 
TR 90,3 
ZA 64,8 
ZZ 73,0 

0806 10 10 BR 211,4 
TR 140,6 
US 155,2 
ZA 64,2 
ZZ 142,9 

0808 10 80 AR 76,6 
BR 59,6 
CL 85,0 
CN 64,2 
NZ 94,5 
US 82,6 
ZA 93,1 
ZZ 79,4 

0808 20 50 CN 72,2 
ZA 88,6 
ZZ 80,4 

( 1 ) Komission asetuksessa (EY) N:o 1833/2006 (EUVL L 354, 14.12.2006, s. 19) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”ZZ” tarkoittaa 
”muuta alkuperää”.
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KOMISSION ASETUS (EU) N:o 947/2010, 

annettu 21 päivänä lokakuuta 2010, 

rasvattoman maitojauheen vientituen myöntämättä jättämisestä asetuksessa (EY) N:o 619/2008 
säädetyssä pysyvässä tarjouskilpailussa 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ) ja erityi­
sesti sen 164 artiklan 2 kohdan yhdessä sen 4 artiklan kanssa, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Eräiden maitotuotteiden vientitukia koskevan pysyvän 
tarjouskilpailun avaamisesta 27 päivänä kesäkuuta 2008 
annetussa komission asetuksessa (EY) N:o 619/2008 ( 2 ) 
säädetään pysyvästä tarjouskilpailumenettelystä. 

(2) Eräiden maataloustuotteiden vientitukien vahvistamista 
koskevan tarjouskilpailumenettelyn yhteisistä säännöistä 
10 päivänä joulukuuta 2007 annetun komission asetuk­

sen (EY) N:o 1454/2007 ( 3 ) 6 artiklan mukaisesti ja tar­
jouskilpailussa jätettyjen tarjousten tutkinnan perusteella 
on aiheellista olla myöntämättä vientitukea 19 päivänä 
lokakuuta 2010 päättyvällä tarjouskilpailujaksolla. 

(3) Maatalouden yhteisen markkinajärjestelyn hallintokomi­
tea ei ole antanut lausuntoa puheenjohtajansa asetta­
massa määräajassa, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Asetuksessa (EY) N:o 619/2008 avatussa pysyvässä tarjouskil­
pailussa, jonka tarjouskilpailujakso päättyy 19 päivänä loka­
kuuta 2010, ei myönnetä vientitukea mainitun asetuksen 
1 artiklan c alakohdassa tarkoitetulle tuotteelle eikä sen 
2 artiklassa tarkoitetuille määräpaikoille. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan 22 päivänä lokakuuta 2010. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 21 päivänä lokakuuta 2010. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

Jean-Luc DEMARTY 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja
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KOMISSION ASETUS (EU) N:o 948/2010, 

annettu 21 päivänä lokakuuta 2010, 

maito- ja maitotuotealan vientitukien vahvistamisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ) ja erityi­
sesti sen 164 artiklan 2 kohdan ja 170 artiklan yhdessä sen 
4 artiklan kanssa, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 162 artiklan 1 kohdassa 
säädetään, että mainitun asetuksen liitteessä I olevassa 
XVI osassa lueteltujen tuotteiden maailmanmarkkinahin­
tojen ja unionin markkinahintojen välinen ero voidaan 
kattaa vientituella. 

(2) Maito- ja maitotuotealan markkinoiden nykytilanne huo­
mioon ottaen vientituet olisi vahvistettava asetuksen (EY) 
N:o 1234/2007 162, 163, 164, 167 ja 169 artiklassa 
säädettyjen sääntöjen ja tiettyjen perusteiden mukaisesti. 

(3) Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 164 artiklan 1 kohdassa 
säädetään, että tuki voi vaihdella määräpaikan mukaan, 
erityisesti jos maailmanmarkkinatilanne, tiettyjen markki­
noiden erityisvaatimukset tai perussopimuksen 
300 artiklan mukaisesti tehdyistä sopimuksista johtuvat 
velvoitteet niin edellyttävät. 

(4) Tukea olisi myönnettävä ainoastaan tuotteille, jotka täyt­
tävät neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 sovelta­
mista koskevista yksityiskohtaisista erityissäännöistä mai­
don ja maitotuotteiden vientitodistusten ja vientitukien 
osalta 27 päivänä marraskuuta 2009 annetun komission 
asetuksen (EY) N:o 1187/2009 ( 2 ) vaatimukset. 

(5) Nykyisin sovellettavat tuet vahvistetaan komission asetuk­
sessa (EU) N:o 650/2010 ( 3 ). Koska olisi vahvistettava 
uudet tuet, mainittu asetus olisi kumottava. 

(6) Maatalouden yhteisen markkinajärjestelyn hallintokomi­
tea ei ole antanut lausuntoa puheenjohtajansa asetta­
massa määräajassa, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Tämän asetuksen liitteessä vahvistettuihin tuotteisiin ja määriin 
sovelletaan asetuksen (EY) N:o 1234/2007 164 artiklassa sää­
dettyjä vientitukia, jollei asetuksen (EY) N:o 1187/2009 
3 artiklasta muuta johdu. 

2 artikla 

Kumotaan asetus (EU) N:o 650/2010. 

3 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan 22 päivänä lokakuuta 2010. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 21 päivänä lokakuuta 2010. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

Jean-Luc DEMARTY 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja
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LIITE 

Maitoon ja maitotuotteisiin 22 päivästä lokakuuta 2010 alkaen sovellettavat vientituet 

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä 

0401 30 31 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 31 9400 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 31 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 39 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 39 9400 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 39 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 91 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 99 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 99 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 10 11 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 10 19 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 10 99 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 11 9200 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 11 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 11 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 11 9900 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 17 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 19 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 19 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 19 9900 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 91 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 91 9200 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 91 9350 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9200 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9400 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9600 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 15 9200 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 15 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 15 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 19 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 19 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä 

0402 29 19 9900 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 99 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 99 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 91 10 9370 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 91 30 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 91 99 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 99 10 9350 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 99 31 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 11 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 13 9200 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 13 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 13 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 13 9900 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 33 9400 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 59 9310 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 59 9340 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 59 9370 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 21 9120 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 21 9160 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 23 9120 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 23 9130 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 23 9140 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 23 9150 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 81 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 83 9110 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 83 9130 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 83 9150 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 83 9170 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 11 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 11 9700 L20 EUR/100 kg 0,00
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Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä 

0405 10 19 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 19 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 30 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 30 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 30 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 50 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 50 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 90 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 20 90 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 20 90 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 90 10 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 90 90 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0406 10 20 9640 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 10 20 9650 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 10 20 9830 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 10 20 9850 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 20 90 9913 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 20 90 9915 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 20 90 9917 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 20 90 9919 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 30 31 9730 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 30 31 9930 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 30 31 9950 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä 

0406 30 39 9500 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 30 39 9700 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 30 39 9930 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 30 39 9950 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 40 50 9000 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 40 90 9000 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 13 9000 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 15 9100 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 17 9100 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 21 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 23 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 25 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 27 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 29 9100 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 29 9300 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 32 9119 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 35 9190 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 35 9990 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 37 9000 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 61 9000 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00
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Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä 

0406 90 63 9100 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 63 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 69 9910 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 73 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 75 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 76 9300 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 76 9400 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 76 9500 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 78 9100 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 78 9300 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 79 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 81 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 85 9930 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 85 9970 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä 

0406 90 86 9200 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 86 9400 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 86 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9300 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9400 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9951 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9971 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9973 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9974 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9975 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9979 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 88 9300 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 88 9500 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

Määräpaikat määritellään seuraavasti: 
L20: Kaikki määräpaikat lukuun ottamatta: 

a) seuraavia kolmansia maita: Andorra, Pyhä istuin (Vatikaanivaltio), Liechtenstein ja Amerikan yhdysvallat; 

b) yhteisön tullialueen ulkopuoliset EU:n jäsenvaltioiden alueet: Färsaaret, Grönlanti, Helgoland, Ceuta, Melilla, Livignon ja Campione d'Italian alueet, ne Kyproksen 
tasavallan alueet, jotka eivät kuulu Kyproksen tasavallan hallituksen tosiasialliseen hallintaan; 

c) yhteisön tullialueen ulkopuoliset Euroopan alueet, joiden ulkosuhteista vastaa jokin jäsenvaltio: Gibraltar. 

d) komission asetuksen (EY) N:o 612/2009 33 artiklan 1 kohdassa, 41 artiklan 1 kohdassa ja 42 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja vientejä (EYVL L 186, 17.7.2009, 
s. 1). 

L04: Albania, Bosnia ja Hertsegovina, Serbia, Kosovo (*), Montenegro sekä entinen Jugoslavian tasavalta Makedonia. 
L40: Kaikki määräpaikat lukuun ottamatta: 

a) seuraavia kolmansia maita: L04, Andorra, Islanti, Liechtenstein, Norja, Sveitsi, Pyhä istuin (Vatikaanivaltio), Amerikan yhdysvallat, Kroatia, Turkki, Australia, Kanada, 
Uusi Seelanti ja Etelä-Afrikka; 

b) yhteisön tullialueen ulkopuoliset EU:n jäsenvaltioiden alueet: Färsaaret, Grönlanti, Helgoland, Ceuta, Melilla, Livignon ja Campione d'Italian alueet, ne Kyproksen 
tasavallan alueet, jotka eivät kuulu Kyproksen tasavallan hallituksen tosiasialliseen hallintaan; 

c) yhteisön tullialueen ulkopuoliset Euroopan alueet, joiden ulkosuhteista vastaa jokin jäsenvaltio: Gibraltar. 

d) komission asetuksen (EY) N:o 612/2009 33 artiklan 1 kohdassa, 41 artiklan 1 kohdassa ja 42 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja vientejä (EYVL L 186, 17.7.2009, 
s. 1). 

(*) Sellaisena kuin se on määriteltynä Yhdistyneiden kansakuntien turvallisuusneuvoston 10 päivänä kesäkuuta 1999 antamassa päätöslauselmassa 1244.
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KOMISSION ASETUS (EU) N:o 949/2010, 

annettu 21 päivänä lokakuuta 2010, 

sianliha-alan vientitukien vahvistamisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ) ja erityi­
sesti sen 164 artiklan 2 kohdan ja 170 artiklan yhdessä sen 
4 artiklan kanssa, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 162 artiklan 1 kohdan 
mukaan mainitun asetuksen liitteessä I olevassa XVII 
osassa tarkoitettujen tuotteiden maailmanmarkkinahinto­
jen ja unionin hintojen välinen ero voidaan kattaa vien­
tituella. 

(2) Sianlihamarkkinoiden nykytilanne huomioon ottaen vien­
tituet olisi vahvistettava asetuksen (EY) N:o 1234/2007 
162, 163, 164, 167 ja 169 artiklassa säädettyjen sääntö­
jen ja perusteiden mukaisesti. 

(3) Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 164 artiklan 1 kohdassa 
säädetään, että vientituki voi vaihdella määräpaikan mu­
kaan, erityisesti jos maailmanmarkkinatilanne, tiettyjen 
markkinoiden erityisvaatimukset tai perussopimuksen 
300 artiklan mukaisesti tehdyistä sopimuksista johtuvat 
velvoitteet niin edellyttävät. 

(4) Tukea olisi myönnettävä ainoastaan tuotteille, joilla on 
vapaa liikkuvuus unionissa ja joissa on eläinperäisiä elin­
tarvikkeita koskevista erityisistä hygieniasäännöistä 
29 päivänä huhtikuuta 2004 annetun Euroopan parla­
mentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 853/2004 ( 2 ) 
5 artiklan 1 kohdan a alakohdassa säädetty terveys­
merkki. Kyseisten tuotteiden olisi täytettävä myös elintar­

vikehygieniasta 29 päivänä huhtikuuta 2004 annetussa 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EY) 
N:o 852/2004 ( 3 ) ja ihmisravinnoksi tarkoitettujen eläin­
peräisten tuotteiden virallisen valvonnan järjestämistä 
koskevista erityissäännöistä 29 päivänä huhtikuuta 
2004 annetussa Euroopan parlamentin ja neuvoston ase­
tuksessa (EY) N:o 854/2004 ( 4 ) säädetyt vaatimukset. 

(5) Nykyisin sovellettavat tuet vahvistetaan komission asetuk­
sessa (EU) N:o 654/2010 ( 5 ). Koska olisi vahvistettava 
uudet tuet, mainittu asetus olisi kumottava. 

(6) Maatalouden yhteisen markkinajärjestelyn hallintokomi­
tea ei ole antanut lausuntoa puheenjohtajansa asetta­
massa määräajassa, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

1. Tuotteet, joille myönnetään asetuksen (EY) N:o 
1234/2007 164 artiklassa säädettyjä vientitukia, ja kyseisten 
tukien määrät vahvistetaan tämän asetuksen liitteessä, jollei tä­
män artiklan 2 kohdassa säädetyistä edellytyksistä muuta johdu. 

2. Edellä 1 kohdan mukaisesti tukikelpoisten tuotteiden on 
täytettävä asetusten (EY) N:o 852/2004 ja (EY) N:o 853/2004 
asiaa koskevat vaatimukset, ja ne on erityisesti valmistettava 
hyväksytyssä laitoksessa ja niiden on täytettävä asetuksen (EY) 
N:o 854/2004 liitteessä I olevan I jakson III luvussa säädetyt 
terveysmerkintävaatimukset. 

2 artikla 

Kumotaan asetus (EU) N:o 654/2010. 

3 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan 22 päivänä lokakuuta 2010. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 21 päivänä lokakuuta 2010. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

Jean-Luc DEMARTY 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja
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LIITE 

Sianliha-alalla 22 päivästä lokakuuta 2010 sovellettavat vientituet 

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä 

0210 11 31 9110 A00 EUR/100 kg 54,20 

0210 11 31 9910 A00 EUR/100 kg 54,20 

0210 19 81 9100 A00 EUR/100 kg 54,20 

0210 19 81 9300 A00 EUR/100 kg 54,20 

1601 00 91 9120 A00 EUR/100 kg 19,50 

1601 00 99 9110 A00 EUR/100 kg 15,20 

1602 41 10 9110 A00 EUR/100 kg 29,00 

1602 41 10 9130 A00 EUR/100 kg 17,10 

1602 42 10 9110 A00 EUR/100 kg 22,80 

1602 42 10 9130 A00 EUR/100 kg 17,10 

1602 49 19 9130 A00 EUR/100 kg 17,10 

Huomautus: Tuotekoodit ja A-sarjan määräpaikkakoodit on määritelty komission asetuksessa (ETY) N:o 3846/87 (EYVL L 366, 
24.12.1987, s. 1).
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KOMISSION ASETUS (EU) N:o 950/2010, 

annettu 21 päivänä lokakuuta 2010, 

muna-alan vientitukien vahvistamisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä 
22 päivänä lokakuuta 2007 annetun neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 1234/2007 ( 1 ) ja erityisesti sen 164 artiklan 2 kohdan ja 
170 artiklan yhdessä 4 artiklan kanssa, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 162 artiklan 1 kohdassa 
säädetään, että mainitun asetuksen liitteessä I olevassa 
XIX osassa lueteltujen tuotteiden maailmanmarkkinahin­
tojen ja unionin markkinahintojen välinen ero voidaan 
kattaa vientituella. 

(2) Munien markkinoiden nykytilanne huomioon ottaen 
vientituet olisi vahvistettava asetuksen (EY) N:o 
1234/2007 162, 163, 164, 167 ja 169 artiklassa sää­
dettyjen sääntöjen ja tiettyjen perusteiden mukaisesti. 

(3) Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 164 artiklan 1 kohdassa 
säädetään, että tuki voi vaihdella määräpaikan mukaan, 
erityisesti jos maailmanmarkkinatilanne, tiettyjen markki­
noiden erityisvaatimukset tai perustamissopimuksen 
300 artiklan mukaisesti tehdyistä sopimuksista johtuvat 
velvoitteet niin edellyttävät. 

(4) Tukea olisi myönnettävä ainoastaan tuotteille, joilla on 
vapaa liikkuvuus unionissa ja jotka noudattavat elintarvi­
kehygieniasta 29 päivänä huhtikuuta 2004 annetussa Eu­

roopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EY) N:o 
852/2004 ( 2 ) ja eläinperäisiä elintarvikkeita koskevista 
erityisistä hygieniasäännöistä 29 päivänä huhtikuuta 
2004 annetussa Euroopan parlamentin ja neuvoston ase­
tuksessa (EY) N:o 853/2004 ( 3 ) säädettyjä vaatimuksia 
sekä asetuksen (EY) N:o 1234/2007 liitteessä XIV olevan 
A kohdan merkintävaatimuksia. 

(5) Nyt sovellettavat vientituet on vahvistettu komission ase­
tuksella (EU) N:o 653/2010 ( 4 ). Koska olisi vahvistettava 
uudet vientituet, kyseinen asetus olisi kumottava. 

(6) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maatalouden 
yhteisen markkinajärjestelyn hallintokomitean lausunnon 
mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

1. Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 164 artiklassa säädettyjä 
vientitukia myönnetään tämän asetuksen liitteessä vahvistetuille 
tuotteille ja määrille, jollei tämän artiklan 2 kohdassa säädetyistä 
edellytyksistä muuta johdu. 

2. Edellä 1 kohdan mukaisesti tukikelpoisten tuotteiden on 
täytettävä asetusten (EY) N:o 852/2004 ja (EY) N:o 853/2004 
asiaa koskevat vaatimukset, ja erityisesti niiden on oltava hyväk­
sytyssä laitoksessa valmistettuja ja asetuksen (EY) N:o 854/2004 
liitteessä II olevassa I jaksossa vahvistettujen ja asetuksen (EY) 
N:o 1234/2007 liitteessä XIV olevassa A kohdassa määriteltyjen 
merkintävaatimusten mukaisia. 

2 artikla 

Kumotaan asetus (EU) N:o 653/2010. 

3 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan 22 päivänä lokakuuta 2010. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 21 päivänä lokakuuta 2010. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

Jean-Luc DEMARTY 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja
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LIITE 

22 päivästä lokakuuta 2010 sovellettavat muna-alan vientituet 

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä 

0407 00 11 9000 A02 EUR/100 kpl 0,39 

0407 00 19 9000 A02 EUR/100 kpl 0,20 

0407 00 30 9000 E09 EUR/100 kg 0,00 

E10 EUR/100 kg 22,00 

E19 EUR/100 kg 0,00 

0408 11 80 9100 A03 EUR/100 kg 84,72 

0408 19 81 9100 A03 EUR/100 kg 42,53 

0408 19 89 9100 A03 EUR/100 kg 42,53 

0408 91 80 9100 A03 EUR/100 kg 53,67 

0408 99 80 9100 A03 EUR/100 kg 9,00 

Huom. Tuotekoodit sekä A-sarjan määräpaikkakoodit on määritelty komission asetuksessa (ETY) N:o 3846/87 (EYVL L 366, 24.12.1987, 
s. 1). 
Muiksi määräpaikoiksi on määritelty seuraavat: 
E09: Kuwait, Bahrain, Oman, Qatar, Arabiemiirikunnat, Jemen, Hongkong EHA, Venäjä ja Turkki. 
E10: Etelä-Korea, Japani, Malesia, Thaimaa, Taiwan ja Filippiinit. 
E19: Kaikki määräpaikat, ei kuitenkaan Sveitsi eikä E09 ja E10 kohdassa tarkoitetut.
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KOMISSION ASETUS (EU) N:o 951/2010, 

annettu 21 päivänä lokakuuta 2010, 

edustavien hintojen vahvistamisesta siipikarjanliha- ja muna-alalla sekä muna-albumiinille ja 
asetuksen (EY) N:o 1484/95 muuttamisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ) ja erityi­
sesti sen 143 artiklan, 

ottaa huomioon muna-albumiinin ja maitoalbumiinin yhteisestä 
kauppajärjestelmästä 7 päivänä heinäkuuta 2009 annetun neu­
voston asetuksen (EY) N:o 614/2009 ( 2 ) ja erityisesti sen 
3 artiklan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 1484/95 ( 3 ) vahvistetaan 
siipikarjanliha- ja muna-alan sekä muna-albumiinin tuon­
nissa sovellettavien lisätullien järjestelmän soveltamista 
koskevat yksityiskohtaiset säännöt ja edustavat hinnat. 

(2) Siipikarjanliha- ja muna-alan tuotteiden ja muna-albumii­
nin edustavien hintojen vahvistamisen perustana olevien 

tietojen säännöllisen tarkastuksen perusteella on välttä­
mätöntä muuttaa eräiden tuotteiden edustavat tuontihin­
nat ottaen huomioon hintojen vaihtelu alkuperän mu­
kaan. Sen vuoksi edustavat hinnat olisi julkaistava. 

(3) Markkinoiden tilanne huomioon ottaen tätä muutosta on 
tarpeen soveltaa mahdollisimman nopeasti. 

(4) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maatalouden 
yhteisen markkinajärjestelyn hallintokomitean lausunnon 
mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Korvataan asetuksen (EY) N:o 1484/95 liite I tämän asetuksen 
liitteellä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 21 päivänä lokakuuta 2010. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

Jean-Luc DEMARTY 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja

FI L 278/20 Euroopan unionin virallinen lehti 22.10.2010 

( 1 ) EUVL L 299, 16.11.2007, s. 1. 
( 2 ) EUVL L 181, 14.7.2009, s. 8. 
( 3 ) EYVL L 145, 29.6.1995, s. 47.



LIITE 

edustavien hintojen vahvistamisesta siipikarjanliha- ja muna-alalla sekä muna-albumiinille ja asetuksen (EY) 
N:o 1484/95 muuttamisesta 21 päivänä lokakuuta 2010 annettuun komission asetukseen 

”LIITE I 

CN-koodi Tavaran kuvaus Edustava hinta 
(euroa/100 kg) 

3 artiklan 3 kohdassa 
tarkoitettu vakuus 

(euroa/100 kg) 
Alkuperä ( 1 ) 

0207 12 10 Kanaa, paloittelemattomana, kynittynä ja 
puhdistettuna (ns. 70-prosenttista kanaa), 
tai muussa muodossa, jäädytetty 

137,2 0 AR 

0207 12 90 Kanaa, paloittelemattomana, kynittynä ja 
puhdistettuna (ns. 65-prosenttista kanaa), 
tai muussa muodossa, jäädytetty 

127,2 0 BR 

130,5 0 AR 

0207 14 10 Luuttomat palat, kukkoa tai kanaa, jäädytetyt 217,7 25 BR 

261,7 12 AR 

342,4 0 CL 

0207 14 50 Kananrintaa, jäädytetty 188,4 7 BR 

0207 14 60 Kanan koipi-reisipalat, jäädytetty 137,9 2 BR 

0207 27 10 Kalkkunaa, paloiteltu, luuton, jäädytetty 298,7 0 BR 

314,5 0 CL 

0408 11 80 Munankeltuainen 318,8 0 AR 

0408 91 80 Kuorettomat linnunmunat, kuivatut 344,0 0 AR 

1602 32 11 Kypsentämättömät valmisteet, kukkoa tai 
kanaa 

309,3 0 BR 

3502 11 90 Muna-albumiini (ovalbumiini), kuivattu 544,8 0 AR 

( 1 ) Komission asetuksessa (EY) N:o 1833/2006 (EUVL L 354, 14.12.2006, s. 19) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ’ZZ’ tarkoittaa ’muuta 
alkuperää’.”
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KOMISSION ASETUS (EU) N:o 952/2010, 

annettu 21 päivänä lokakuuta 2010, 

vähimmäismyyntihinnan vahvistamatta jättämisestä asetuksella (EU) N:o 447/2010 aloitetun 
tarjouskilpailumenettelyn yhteydessä järjestetyssä rasvattoman maitojauheen myyntiä koskevassa 

yhdeksännessä yksittäisessä tarjouskilpailussa 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ) ja erityi­
sesti sen 43 artiklan j alakohdan yhdessä sen 4 artiklan kanssa, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Komission asetuksella (EU) N:o 447/2010 ( 2 ) aloitettiin 
rasvattoman maitojauheen myynti tarjouskilpailumenette­
lyllä neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 sovelta­
mista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä maatalous­
tuotteiden julkisten interventio-ostojen ja -myyntien 
osalta 11 päivänä joulukuuta 2009 annetussa komission 
asetuksessa (EU) N:o 1272/2009 ( 3 ) säädetyin edellytyk­
sin. 

(2) Kussakin yksittäisessä tarjouskilpailussa saadut tarjoukset 
huomioon ottaen komissio vahvistaa asetuksen (EU) N:o 

1272/2009 46 artiklan 1 kohdan mukaisesti vähimmäis­
myyntihinnan tai päättää olla vahvistamatta sitä. 

(3) Yhdeksännessä yksittäisessä tarjouskilpailussa saadut tar­
joukset huomioon ottaen vähimmäismyyntihinta on ai­
heellista jättää vahvistamatta. 

(4) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maatalouden 
yhteisen markkinajärjestelyn hallintokomitean lausunnon 
mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Asetuksella (EU) N:o 447/2010 aloitetun tarjouskilpailumenet­
telyn mukaisessa yhdeksännessä yksittäisessä rasvattoman mai­
tojauheen myyntiä koskevassa tarjouskilpailussa, jossa tarjousten 
jättöaika päättyi 19 päivänä lokakuuta 2010, ei vahvisteta ras­
vattoman maitojauheen vähimmäismyyntihintaa. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan 22 päivänä lokakuuta 2010. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 21 päivänä lokakuuta 2010. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

Jean-Luc DEMARTY 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja
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KOMISSION ASETUS (EU) N:o 953/2010, 

annettu 21 päivänä lokakuuta 2010, 

perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumattomina tavaroina vietäviin maitoon ja maitotuotteisiin 
sovellettavien tukien määrien vahvistamisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ) ja erityi­
sesti sen 164 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 162 artiklan 1 kohdan b 
alakohdan mukaan kyseisen asetuksen 1 artiklan 1 koh­
dan p alakohdassa tarkoitettujen ja kyseisen asetuksen 
liitteessä I olevassa XVI osassa lueteltujen tuotteiden kan­
sainvälisten kauppahintojen ja unionin hintojen välinen 
erotus voidaan kattaa vientituella, jos kyseiset tuotteet 
viedään kyseisen asetuksen liitteessä XX olevassa IV 
osassa lueteltuina tavaroina. 

(2) Neuvoston asetuksen (EY) N:o 1216/2009 täytäntöönpa­
nosta tiettyjen perustamissopimuksen liitteeseen I kuu­
lumattomina tavaroina vietävien maataloustuotteiden 
vientituen myöntämisjärjestelmän ja tuen määrän vahvis­
tamisperusteiden osalta 29 päivänä kesäkuuta 2010 an­
netussa komission asetuksessa (EU) N:o 578/2010 ( 2 ) täs­
mennetään kyseisistä tuotteista ne, joille on tarkoitus 
vahvistaa niitä asetuksen (EY) N:o 1234/2007 liitteessä 
XX olevassa IV osassa mainittuina tavaroina vietäessä 
sovellettava tuen määrä. 

(3) Asetuksen (EU) N:o 578/2010 14 artiklan 1 kohdan 
mukaan tuen määrä 100 kilogrammalle kutakin kyseistä 
perustuotetta olisi vahvistettava samaksi ajanjaksoksi, 
joka otetaan huomioon vahvistettaessa näihin samoihin 
sellaisenaan vietäviin tuotteisiin sovellettavat tuet. 

(4) Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 162 artiklan 2 kohdassa 
määrätään, että tavaraan sisältyvälle tuotteelle myönnet­
tävä vientituki ei saa olla suurempi kuin kyseiseen tuot­
teeseen sitä sellaisenaan vietäessä sovellettava tuki. 

(5) Tiettyjen perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumatto­
mina tavaroina vietävien maitotuotteiden tapauksessa 
korkeiden tukimäärien vahvistaminen etukäteen voi vaa- 
rantaa kyseisiin tukiin liittyvät maksusitoumukset. Vaaran 
välttämiseksi on tarpeen toteuttaa asiaankuuluvia varotoi­
menpiteitä sulkematta kuitenkaan pois mahdollisuutta 
pitkäaikaisten sopimusten tekemiseen. Nämä kaksi tavoi­
tetta ovat saavutettavissa, jos kyseisille tuotteille vahvis­
tetaan erityiset tukimäärät niitä tapauksia varten, joissa 
käytetään tukien ennakkovahvistusta. 

(6) Asetuksen (EU) N:o 578/2010 15 artiklan 2 kohdassa 
säädetään, että tuen määrää vahvistettaessa otetaan sovel­
tuvissa tapauksissa huomioon asetuksen (EU) N:o 
578/2010 liitteessä I lueteltujen perustuotteiden tai niihin 
rinnastettavien tuotteiden osalta kaikissa jäsenvaltioissa 
sovellettavat, avustukset tai muut vaikutukseltaan vas- 
taavat toimenpiteet maatalouden yhteisestä markkinajär­
jestelystä annetun asetuksen mukaisesti. 

(7) Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 100 artiklan 1 kohdan 
mukaan unionissa tuotetulle ja kaseiiniksi muutetulle ras­
vattomalle maidolle myönnetään tukea, jos tämä maito ja 
tästä maidosta valmistettu kaseiini täyttävät tietyt edelly­
tykset. 

(8) Nyt sovellettavat vientituet on vahvistettu komission ase­
tuksella (EU) N:o 660/2010 ( 3 ). Koska olisi vahvistettava 
uudet vientituet, kyseinen asetus olisi kumottava. 

(9) Maatalouden yhteisen markkinajärjestelyn hallintokomi­
tea ei ole antanut lausuntoa puheenjohtajansa asetta­
massa määräajassa, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Asetuksen (EU) N:o 578/2010 liitteessä I ja asetuksen (EY) N:o 
1234/2007 liitteessä I olevassa XVI osassa lueteltuihin perus- 
tuotteisiin, jotka viedään asetuksen (EY) N:o 1234/2007 liit­
teessä XX olevassa IV osassa lueteltuina tavaroina, sovellettavien 
tukien määrät on vahvistettava tämän asetuksen liitteen mukai­
sesti. 

2 artikla 

Määrus (EL) nr 660/2010 tunnistatakse kehtetuks.
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3 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan 22 päivänä lokakuuta 2010. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 21 päivänä lokakuuta 2010. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

Heinz ZOUREK 
Yritys- ja teollisuustoiminnan pääosaston pääjohtaja
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LIITE 

Perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumattomina tavaroina vietäviin tiettyihin maitotuotteisiin sovellettavien 
tukien määrät 22 päivästä lokakuuta 2010 ( 1 ) 

(EUR/100 kg) 

CN-koodi Tavaroiden kuvaus 

Tuen määrä 

tuen ennak­
kovahvistusta 
käytettäessä 

muissa ta­
pauksissa 

ex 0402 10 19 Maito jauheena, rakeina tai muussa kiinteässä muodossa, lisättyä sokeria 
tai muuta makeutusainetta sisältämätön, rasvapitoisuus enintään 1,5 
painoprosenttia (TJ 2): 

a) vietäessä CN-koodiin 3501 kuuluvia tavaroita — — 

b) vietäessä muita tavaroita 0,00 0,00 

ex 0402 21 19 Maito jauheena, rakeina tai muussa kiinteässä muodossa, lisättyä sokeria 
tai muuta makeutusainetta sisältämätön, rasvapitoisuus 26 painopro­
senttia (TJ 3): 

0,00 0,00 

ex 0405 10 Voi, jossa on rasvaa 82 painoprosenttia (TJ 6): 

a) vietäessä CN-koodiin 2106 90 98 kuuluvia tavaroita, joiden maito­
rasvapitoisuus on vähintään 40 painoprosenttia 

0,00 0,00 

b) vietäessä muita tavaroita 0,00 0,00 

( 1 ) Tässä liitteessä vahvistettuja määriä ei sovelleta vientiin, joka suuntautuu 
a) seuraaviin kolmansiin maihin: Andorra, Pyhä istuin (Vatikaanivaltio), Liechtenstein ja Amerikan yhdysvallat, eikä Sveitsin valaliiton 

alueelle vietyihin tavaroihin, jotka luetellaan 22 päivänä heinäkuuta 1972 tehdyn Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton välisen 
sopimuksen pöytäkirjan N:o 2 taulukoissa I ja II; 

b) seuraaville yhteisön tullialueen ulkopuolisille EU:n jäsenvaltioiden alueille: Ceuta, Melilla, Livignon ja Campionen kunnat Italiassa, 
Helgoland, Grönlanti, Färsaaret sekä ne Kyproksen tasavallan alueet, jotka eivät kuulu Kyproksen tasavallan hallituksen tosiasialliseen 
hallintaan; 

c) seuraaville Euroopan alueille, joiden ulkosuhteista joku jäsenvaltio on vastuussa ja jotka eivät kuulu yhteisön tullialueeseen: Gibraltar. 
d) komission asetuksen (EY) N:o 612/2009 33 artiklan 1 kohdassa, 41 artiklan 1 kohdassa ja 42 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuihin 

määräpaikkoihin (EUVL L 186, 17.7.2009, s. 1).
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KOMISSION ASETUS (EU) N:o 954/2010, 

annettu 21 päivänä lokakuuta 2010, 

perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumattomina tavaroina vietäviin muniin ja munankeltuaisiin 
sovellettavien tukien määrien vahvistamisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ) ja erityi­
sesti sen 164 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 162 artiklan 1 kohdan b 
alakohdan mukaan kyseisen asetuksen 1 artiklan 1 koh­
dan s alakohdassa tarkoitettujen ja kyseisen asetuksen 
liitteessä I olevassa XIX osassa lueteltujen tuotteiden kan­
sainvälisten kauppahintojen ja unionin hintojen välinen 
erotus voidaan kattaa vientituella, jos kyseiset tuotteet 
viedään kyseisen asetuksen liitteessä XX olevassa V osassa 
lueteltuina tavaroina. 

(2) Neuvoston asetuksen (EY) N:o 1216/2009 täytäntöönpa­
nosta tiettyjen perustamissopimuksen liitteeseen I kuu­
lumattomina tavaroina vietävien maataloustuotteiden 
vientituen myöntämisjärjestelmän ja tuen määrän vahvis­
tamisperusteiden osalta 29 päivänä kesäkuuta 2010 an­
netussa komission asetuksessa (EU) N:o 578/2010 ( 2 ) täs­
mennetään kyseisistä tuotteista ne, joille on tarkoitus 
vahvistaa niitä asetuksen (EY) N:o 1234/2007 liitteessä 
XX olevassa V osassa mainittuina tavaroina vietäessä so­
vellettava tuen määrä. 

(3) Asetuksen (EU) N:o 578/2010 14 artiklan 1 kohdan 
mukaan tuen määrä 100 kilogrammalle kutakin kyseistä 

perustuotetta olisi vahvistettava samaksi ajanjaksoksi, 
joka otetaan huomioon vahvistettaessa näihin samoihin 
sellaisenaan vietäviin tuotteisiin sovellettavat tuet. 

(4) Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 162 artiklan 2 kohdassa 
määrätään, että tavaraan sisältyvälle tuotteelle myönnet­
tävä vientituki ei saa olla suurempi kuin kyseiseen tuot­
teeseen sitä sellaisenaan vietäessä sovellettava tuki. 

(5) Nyt sovellettavat vientituet on vahvistettu komission ase­
tuksella (EU) N:o 659/2010 ( 3 ). Koska olisi vahvistettava 
uudet vientituet, kyseinen asetus olisi kumottava. 

(6) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maatalouden 
yhteisen markkinajärjestelyn hallintokomitean lausunnon 
mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Asetuksen (EU) N:o 578/2010 liitteessä I ja asetuksen (EY) N:o 
1234/2007 liitteessä I olevassa XIX osassa lueteltuihin perus­
tuotteisiin, jotka viedään asetuksen (EY) N:o 1234/2007 liit­
teessä XX olevassa V osassa mainittuina tavaroina, sovellettavien 
tukien määrät on vahvistettava tämän asetuksen liitteen mukai­
sesti. 

2 artikla 

Kumotaan asetus (EU) N:o 659/2010. 

3 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan 22 päivänä lokakuuta 2010. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 21 päivänä lokakuuta 2010. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

Heinz ZOUREK 
Yritys- ja teollisuustoiminnan pääosaston pääjohtaja
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LIITE 

Perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumattomina tavaroina vietäviin muniin ja munankeltuaisiin 
sovellettavien tukien määrät 22 päivästä lokakuuta 2010 

(EUR/100 kg) 

CN-koodi Tavaran kuvaus Määräpaikka ( 1 ) Tuen määrä 

0407 00 Kuorelliset linnunmunat, tuoreet, säilötyt tai keitetyt: 

– siipikarjan munat: 

0407 00 30 – – muut: 

a) vietäessä CN-koodeihin 3502 11 90 ja 3502 19 90 
kuuluvaa ovalbumiinia 

02 0,00 

03 22,00 

04 0,00 

b) vietäessä muita tavaroita 01 0,00 

0408 Kuorettomat linnunmunat ja munankeltuainen, tuoreet, kui­
vatut, höyryssä tai vedessä keitetyt, muotoillut, jäädytetyt tai 
muulla tavalla säilötyt, myös lisättyä sokeria tai muuta ma­
keutusainetta sisältävät: 

– munankeltuainen: 

0408 11 – – kuivattu: 

ex 0408 11 80 – – – elintarvikekäyttöön soveltuva: 

makeuttamaton 01 84,72 

0408 19 – – muu: 

– – – elintarvikekäyttöön soveltuva: 

ex 0408 19 81 – – – – nestemäinen: 

makeuttamaton 01 42,53 

ex 0408 19 89 – – – – jäädytetty: 

makeuttamaton 01 42,53 

– muu: 

0408 91 – – kuivattu: 

ex 0408 91 80 – – – elintarvikekäyttöön soveltuva: 

makeuttamaton 01 53,67 

0408 99 – – muu: 

ex 0408 99 80 – – – elintarvikekäyttöön soveltuva: 

makeuttamaton 01 9,00 

( 1 ) Määräpaikat: 
01 kolmannet maat. Kyseisiä määriä ei sovelleta Sveitsin ja Liechtensteinin osalta tavaroihin, jotka luetellaan 22 päivänä heinäkuuta 

1972 tehdyn Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton välisen sopimuksen pöytäkirjan N:o 2 taulukoissa I ja II; 
02 Kuwait, Bahrain, Oman, Qatar, Arabiemiirikunnat, Jemen, Turkki, Hongkong EHA ja Venäjä; 
03 Etelä-Korea, Japani, Malesia, Thaimaa, Taiwan ja Filippiinit; 
04 kaikki määräpaikat, ei kuitenkaan Sveitsi eikä 02 ja 03 kohdassa ilmoitetut.
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PÄÄTÖKSET 

NEUVOSTON PÄÄTÖS, 

annettu 15 päivänä lokakuuta 2010, 

tilintarkastustuomioistuimen jäsenen nimittämisestä 

(2010/628/EU) 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen ja erityisesti sen 286 artiklan 2 kohdan, 

ottaa huomioon Euroopan parlamentin lausunnon ( 1 ), 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Kikis KAZAMIASin toimikausi päättyy 1 päivänä marras­
kuuta 2010. 

(2) Tämän vuoksi on syytä nimittää uusi jäsen. 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Nimitetään Lazaros LAZAROU tilintarkastustuomioistuimen jäse­
neksi 2 päivän marraskuuta 2010 ja 1 päivän marraskuuta 
2016 väliseksi kaudeksi. 

2 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se hyväksytään. 

Tehty Luxemburgissa 15 päivänä lokakuuta 2010. 

Neuvoston puolesta 
Puheenjohtaja 

E. SCHOUPPE
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JÄSENVALTIOIDEN HALLITUSTEN EDUSTAJIEN PÄÄTÖS, 

annettu 20 päivänä lokakuuta 2010, 

unionin yleisen tuomioistuimen tuomarin nimittämisestä 

(2010/629/EU) 

EUROOPAN UNIONIN JÄSENVALTIOIDEN HALLITUSTEN EDUS­
TAJAT, jotka 

ottavat huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen ja 
erityisesti sen 19 artiklan, 

ottavat huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen ja erityisesti sen 254 ja 255 artiklan, 

sekä katsovat seuraavaa: 

(1) Perussopimusten määräysten mukaisesti osa unionin ylei­
sen tuomioistuimen tuomareista vaihtuu joka kolmas 
vuosi. Neljätoista unionin yleisen tuomioistuimen tuoma­
ria oli nimitettävä 1 päivänä syyskuuta 2010 alkavaksi ja 
31 päivänä elokuuta 2016 päättyväksi kaudeksi. 

(2) Jäsenvaltioiden hallitusten edustajien konferenssi nimitti 
päätöksillä 2010/362/EU ( 1 ) ja 2010/400/EU ( 2 ) kaksi­
toista unionin yleisen tuomioistuimen tuomaria edellä 
mainituksi kaudeksi. 

(3) Tuomariksi 1 päivänä syyskuuta 2004 nimitetty Mihalis 
VILARAS ja 1 päivänä tammikuuta 2007 nimitetty Valeriu 
CIUCĂ jatkavat Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 
sopimuksen määräysten mukaisesti tehtävässään 
31 päivän elokuuta 2010 jälkeen, kunnes kahta edelleen 
avoinna olevaa virkaa koskeva tuomareiden nimittämis­
menettely on saatu päätökseen. 

(4) Kreikan hallitus on ehdottanut Dimitrios GRATSIAS in 
nimittämistä unionin yleisen tuomioistuimen tuomarin 

tehtävään. Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen 255 artiklalla perustettu komitea on antanut 
lausuntonsa kyseisen ehdokkaan soveltuvuudesta unionin 
yleisen tuomioistuimen tuomarin tehtävään. 

(5) Unionin yleisen tuomioistuimen jäsen olisi näin ollen 
nimitettävä 25 päivänä lokakuuta 2010 alkavaksi ja 
31 päivänä elokuuta 2016 päättyväksi kaudeksi; edelleen 
avoinna olevaan virkaan nimitetään tuomari myöhem­
min, 

OVAT HYVÄKSYNEET TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Dimitrios GRATSIAS nimitetään unionin yleisen tuomioistuimen 
tuomariksi 25 päivänä lokakuuta 2010 alkavaksi ja 31 päivänä 
elokuuta 2016 päättyväksi kaudeksi. 

2 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona 
se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tehty Brysselissä 20 päivänä lokakuuta 2010. 

Neuvoston puolesta 
Puheenjohtaja 

J. De RUYT
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KOMISSION PÄÄTÖS, 

annettu 5 päivänä lokakuuta 2010, 

Euroopan unionin rahoitusosuudesta vuonna 2010 Ranskan, Alankomaiden, Ruotsin ja Yhdistyneen 
kuningaskunnan kansallisille ohjelmille kalatalousalan tietojen keruuta, hallintaa ja käyttöä varten 

(tiedoksiannettu numerolla K(2010) 6744) 

(2010/630/EU) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon yhteisen kalastuspolitiikan täytäntöönpanoa ja 
kansainvälisen merioikeuden alaa koskevista yhteisön rahoitus­
toimenpiteistä 22 päivänä toukokuuta 2006 annetun neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 861/2006 ( 1 ) ja erityisesti sen 24 artiklan 1 
kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Asetuksessa (EY) N:o 861/2006 säädetään edellytyksistä, 
joilla jäsenvaltiot voivat saada Euroopan unionin rahoi- 
tusosuuden menoihin, jotka ovat aiheutuneet kalatalous­
alan tietojen keruuta, hallintaa ja käyttöä koskevista 
kansallisista ohjelmista. 

(2) Ohjelmat on laadittava kalatalousalan tietojen keruuta, 
hallintaa ja käyttöä koskevista yhteisön puitteista sekä 
yhteistä kalastuspolitiikkaa koskevien tieteellisten lausun­
tojen tukemisesta 25 päivänä helmikuuta 2008 annetun 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 199/2008 ( 2 ) ja asetuksen 
(EY) N:o 199/2008 soveltamista koskevista yksityiskoh­
taisista säännöistä annetun komission asetuksen (EY) N:o 
665/2008 ( 3 ) mukaisesti. 

(3) Belgia, Bulgaria, Tanska, Saksa, Viro, Irlanti, Kreikka, Es­
panja, Ranska, Italia, Kypros, Latvia, Liettua, Malta, Alan­
komaat, Puola, Portugali, Romania, Slovenia, Suomi, 
Ruotsi ja Yhdistynyt kuningaskunta ovat toimittaneet 
kansalliset ohjelmansa vuosille 2009 ja 2010 asetuksen 
(EY) N:o 199/2008 4 artiklan 4 ja 5 kohdan mukaisesti. 
Ohjelmat on hyväksytty vuonna 2009 asetuksen (EY) N:o 
199/2008 6 artiklan 3 kohdan mukaisesti. 

(4) Komissio hyväksyi komission päätöksellä 
2010/369/EU ( 4 ) Euroopan unionin rahoitusosuuden ky­
seisille kansallisille ohjelmille vuodeksi 2010, lukuun ot­
tamatta Ranskaa, Alankomaita, Ruotsia ja Yhdistynyttä 
kuningaskuntaa. 

(5) Ranska, Alankomaat, Ruotsi ja Yhdistynyt kuningaskunta 
esittivät muutoksia vuoden 2010 kansallisiin ohjelmiinsa 

asetuksen (EY) N:o 199/2008 5 artiklan 2 kohdan mu­
kaisesti. Komissio hyväksyi kyseiset muutokset vuonna 
2010 asetuksen (EY) N:o 199/2008 6 artiklan 3 kohdan 
mukaisesti. 

(6) Kyseiset jäsenvaltiot esittivät myös vuoden 2010 talous- 
arvioennusteet neuvoston asetuksen (EY) N:o 861/2006 
täytäntöönpanoa koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 
kalastusta koskevien perustietojen keruusta ja hallinnasta 
jäsenvaltioille aiheutuvien menojen osalta 3 päivänä mar­
raskuuta 2008 annetun komission asetuksen (EY) N:o 
1078/2008 ( 5 ) 2 artiklan mukaisesti. Komissio on arvioi­
nut vuotuiset talousarvioennusteet asetuksen (EY) N:o 
1078/2008 4 artiklan mukaisesti ottamalla huomioon 
kansallisiin ohjelmiin hyväksytyt muutokset. 

(7) Asetuksen (EY) N:o 1078/2008 5 artiklassa säädetään, 
että komissio hyväksyy vuotuisen talousarvioennusteen 
ja päättää Euroopan unionin kullekin kansalliselle ohjel­
malle myöntämästä vuotuisesta rahoitusosuudesta asetuk­
sen (EY) N:o 861/2006 24 artiklassa säädettyä menette­
lyä noudattaen ja vuotuisten talousarvioennusteiden ase­
tuksen (EY) N:o 1078/2008 4 artiklassa tarkoitetun arvi­
oinnin tulosten perusteella. 

(8) Asetuksen (EY) N:o 861/2006 24 artiklan 3 kohdan b 
alakohdassa säädetään, että rahoitusosuuden määrä vah­
vistetaan komission päätöksessä. Kyseisen asetuksen 
16 artiklassa säädetään, että perustietojen keruuseen liit­
tyvien Euroopan unionin rahoitustoimenpiteiden osalta 
rahoituksen määrä voi olla enintään 50 prosenttia kala­
talousalan tietojen keruu-, hallinnointi- ja käyttöohjelman 
toteuttamisesta jäsenvaltioille aiheutuneista kustannuk­
sista. Asetuksen 24 artiklan 2 kohdassa säädetään, että 
etusijalle asetetaan toimet, jotka ovat sopivimpia yhteistä 
kalastuspolitiikkaa varten tarvittavien tietojen keruun pa- 
rantamiseksi. 

(9) Tämä päätös on Euroopan yhteisöjen yleiseen talousarvi­
oon sovellettavasta varainhoitoasetuksesta 25 päivänä ke­
säkuuta 2002 annetun neuvoston asetuksen (EY, Eura­
tom) N:o 1605/2002 ( 6 ) 75 artiklan 2 kohdassa tarkoi­
tettu rahoituspäätös. 

(10) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat kalastuksen 
ja vesiviljelyalan komitean lausunnon mukaiset,
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ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Ranskalle, Alankomaille, Ruotsille ja Yhdistyneelle kuningaskunnalle vuonna 2010 kalatalousalan tietojen 
keruuta, hallintaa ja käyttöä varten myönnettävän unionin rahoitusosuuden enimmäismäärä ja määrä vahvis­
tetaan liitteessä. 

2 artikla 

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille. 

Tehty Brysselissä 5 päivänä lokakuuta 2010. 

Komission puolesta 

Maria DAMANAKI 
Komission jäsen 

LIITE 

KANSALLISET OHJELMAT 2009–2010 

TUKIKELPOISET MENOT JA UNIONIN RAHOITUSOSUUDEN ENIMMÄISMÄÄRÄ VUONNA 2010 

(EUR) 

Jäsenvaltio Tukikelpoiset menot Unionin rahoitusosuuden enimmäismäärä 
(50 %) 

RANSKA 12 068 727,00 6 034 363,50 

RUOTSI 4 924 763,00 2 462 381,50 

ALANKOMAAT 4 569 446,00 2 284 723,00 

YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA 9 458 117,00 4 729 058,50 

YHTEENSÄ 31 021 053,00 15 510 526,50
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OIKAISUJA 

Oikaistaan neuvoston päätös 2010/621/EU, annettu 8 päivänä lokakuuta 2010, Euroopan unionin ja Brasilian 
liittotasavallan välisen diplomaatti-, virka- tai virkamatkapassin haltijoiden lyhytaikaista oleskelua koskevan 

viisumivapaussopimuksen allekirjoittamisesta Euroopan unionin puolesta 

(Euroopan unionin virallinen lehti L 273, 19. lokakuuta 2010) 

Kansisivulla ja sivulla 2 päätöksen otsikossa sekä sivulla 3 loppulausekkeessa: 

korvataan: ”8 päivänä lokakuuta 2010” 

seuraavasti: ”7 päivänä lokakuuta 2010”.
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TILAUSHINNAT 2010 (ilman ALV:a, sisältää normaalit lähetyskulut) 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 1 100 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, paperipainos, 
vuosittainen CD-ROM 

22 EU:n virallista kieltä 1 200 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L-sarja, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 770 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, kuukausittainen 
(kumulatiivinen) CD-ROM 

22 EU:n virallista kieltä 400 euroa/vuosi 

Virallisen lehden täydennysosa (S-sarja), tarjouskilpailut ja julkiset 
hankinnat, CD-ROM, ilmestyy kahdesti viikossa 

Monikielinen: 23 EU:n 
virallista kieltä 

300 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, C-sarja – kilpailut Kilpailua koskevilla kielillä 50 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallisilla kielillä ilmestyvästä Euroopan unionin virallisesta lehdestä on tilattavissa 22 eri kieli- 
versiota. Tilaus käsittää L-sarjan (Lainsäädäntö) ja C-sarjan (Tiedonannot ja ilmoitukset). 
Jokainen kieliversio tilataan erikseen. 
Virallisessa lehdessä L 156 18. kesäkuuta 2005 julkaistun neuvoston asetuksen (EY) N:o 920/2005 mukaan 
velvollisuus laatia kaikki säädökset iirin kielellä ja julkaista ne tällä kielellä ei väliaikaisesti sido Euroopan 
unionin toimielimiä, joten iirin kielellä julkaistavat viralliset lehdet ovat myynnissä erikseen. 
Virallisen lehden täydennysosan (S-sarja – tarjouskilpailut ja julkiset hankinnat) tilaukseen sisältyvät kaikki 23 
virallista kieliversiota yhdellä monikielisellä CD-ROM-levyllä. 
Euroopan unionin virallisen lehden tilaajat voivat pyynnöstä saada virallisen lehden liitteitä. Tilaajille ilmoitetaan 
liitteiden ilmestymisestä Euroopan unionin viralliseen lehteen sisältyvässä kohdassa ”Huomautus lukijalle”. 
CD-ROM-levyt korvataan DVD-levyillä vuoden 2010 aikana. 

Myynti ja tilaukset 

Maksulliset julkaisut, kuten Euroopan unionin virallinen lehti, ovat tilattavissa jälleenmyyjiltämme. Luettelo jälleen- 
myyjistä löytyy seuraavasta internet-osoitteesta: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_fi.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) on suora ja maksuton portti Euroopan unionin lainsäädäntöön. 
Sivustolla voi tarkastella Euroopan unionin virallista lehteä ja siellä ovat nähtävillä myös 

sopimukset, lainsäädäntö, oikeuskäytäntö ja lainsäädännön valmisteluasiakirjat. 

Lisätietoja Euroopan unionista löytyy osoitteesta: http://europa.eu 
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